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Wiirth Industrie Service GmbH & Co, KG » Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim
Company

Magna PT S.p.A.
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Dear Sir or Madam: \ 9 -

w WURTH.

DELIVERY NOTE

Delivery Number 89000173
Ship to Party 14525398
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 02.12.2019
Print Date 02.12,2019
Shipping Type S0
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommaer

M 0170 633-6881 .
T 07931 91-2518 .
F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kbhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679 \
E stephanie.koehler@wuerth- .

industrie.com
- - st

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unleading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 0078366
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006
Date 27.11.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* CoQ Quantity Internal Data °
Ord. item Itam Description Cust. Tariff Code Weight
your ltem Expiry Date )
10 0991235765 094 2000 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 416 KG
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FNT2YL-M5X30-DRW
Lot 4305339505 B-TW 58,000 PC
301.600 KG
Lot 4305588287 D-TW 22,000 PC
114,400 KG
Customer ltem Number 9008031212
r 4
¥y
Shipping Paint
WKL2
*PU = Pack unit

Wikrth [ndustrie Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +4% {0)7931 91-0 - F +49 (0)7931

914000 - info@wuerth-industria.com - www.wuerth-indusirie.com

Address: Drillberg - 97980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768
Unlimited partner; Worth Industrio Servico Verwaliungs-GmbH, 74660 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590533

Managing Direclors: Rainer BUrker, Ralf Gehringer, Martin JauB, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCQNNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




